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Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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A székely-keresztúri kiállítás 
alkalmából.

A székely-keresztúri tiszta magyar jel
legű tenyészbika-kiállításnak kitűzött czélja: 
a magyar faj szarvasmarhának tisztán való 
fentartása és a kívánalmakhoz, mérten foko
zatos fejlesztése; továbbá gátakat emelni a 
tüdőgümőkórt terjesztő nyugoti marha faj el
lenében; másrészró'l: megadni minden év feb
ruár 28-án és márczius első napján a gazda
közönségnek az alkalmat arra, hogy számos 
gyakorlati, valamint elméleti ismeretekben 
gazdag tenyésztő összegyűlvén, a magyar faj
szarvasmarhának czéltudatos és okszerűen 
való tenyésztését illető kérdéseket, felfogáso
kat és eszméket megbeszélhetni, esetleg meg
vitatni és tisztába hozni tudják.

A jelenben ezen egyoldalulag magyar faj 
jellegű tenyészbika-kiállítás és vásár annál 
nagyobb horderővel bir, minél nagyobb mérv
ben tért foglal hazánkban a nyugati marha
fajnak beözönlése!

Köztudomásúlag be van bizonyulva azon 
elrettentő körülmény, hogy a tüdőgümőkórban 
szenvedő szarvasmarháról, ezen gyógyíthatat
lan ős ragályos nyavalya, a hús, a tej élve 
zete, a beteg állat lehelletének belélegzése, 
sőt pusztán érintkezése által is átragad az 
emberre!

A nyugati marhafaj tudnivaló, nagy haj
landósággal bir a tüdőgümőkőr iránt A seges
vári városszéken például 1898. évben 2096 
drb magyar fajmarhából 0,005%. ellenben a 
levágott 28 drb nyugati fajmarhából 13 per
czent volt tüdőgümőkóros. Pedig Segesvár vi
dékén még a jelenben a nyugati marhafaj 
nagy kisebbségben tenyésztetik. Nem szenved 
kétséget, hogy oly vidéken, hol a nyugati 
marhafajnak tenyésztése nagyobb arányokat 
ölt, a tüdőgümőkőr csirái jóval kedvezőtlenebb 
arányban fertőzik meg a szarvasmarhaállo
mányt! Bizony ma már felállítható azon tétel, 
hogy: a mily arányban terjed valamely vidé
ken a nyugati marhafaj, oly arányban terjed 
az emberek között a tüdővész! . .

Tudom, hogy a fentebbi nagy megfonto
lást igénylő állításom által, ismétlésekbe bo
csátkoztam. Mivel két évvel ezelőtt az „Érd. 
Gazdában11 volt alkalmam ezen súlyos vá
dat, a nyugati marhafaj ellen hangoztatni. 
Miután a nyugati marhának, az emberiségre 
irányuló tüdővész terjesztését, tudtommal leg
alább, nem czáfolták meg, ezen súlyos körül
ményből azt kell következtetnem, hogy azon 
megdöbbentő állításom: hogy abban az arány
ban terjed a tüdó'vész az emberek között, 
mily arányban terjed valamely vidéken a nyu
gati marhafaj . . . valóság!

Egy ily, az emberiség egészségügyét ér

deklő nagy fontossággal biró kérdés elől pe
dig nem szabad kitérni! Sőt kötelessőgszerü 
mindazoknak, kik hivatva érzik magukat egy 
ily fontos kérdés megoldásához hozzájárulni, 
nézeteiket nyilvánosságra juttatni.

Ha a nyugati marhafaj hazánkban úgy, 
mint a nyugati államokban csakugyan oly 
ijesztő mérvben telítve van a tüdőgümőkőr 
csiráival, szükséges volna azonnal szigorú 
vizsgálat alá vetni az összes szarvasmarha 
állományt és kérlelhetetlenül a már ragályo- 
zottakat ki kell irtani! A nyugati államokból 
pedig a behozatalát ■ a szarvasmarháknak 
azonnal be kell szigorúan tiltani Továbbá a 
nyugati faj marha-állományt sok ideig szak
szerű ellenőrzés mellett kell tartani. Egyálta
lában a- nyugati marhafajnak tovább való ter
jedése ellen gátakat kell emelni!

. Miután pedig a tiszta magyar fajjelleg
gel biró szarvasmarháról tndnivaló, a tüdőgü- 
mőkór iránt mily szívós ellentálló képességgel 
bir; több kísérletek bebizonyították a tiszta 
magyar fajmarhának sok oldalú használható
ságát, ma már köztudomású, mily gyorsan 
átalakítható a kívánalmak szerint; okszerű 
kiválasztás és tenyésztés folytán mint igavonó 
állat jelenben már utolérhetetlen, hizóképes- 
sége, tejelőképessége nagyban fokozható stb. 
a legtermészetesebb módja volna a tüdőgümő
kőr megakadályozásának, ha minden elkép
zelhető eszközökkel előmozdittatnék a magyar 
fajmarhának tisztán való tenyésztése, a kivá
nalmaknak megfelelőleg!

A székely-keresztúri tisztán magyar jel
legű tenyészbika-kiállításon szembetűnő, hogy 
egyes tenyésztők mily nagy eredményt értek 
el a magyar fajmarhának: gyors fejlődését, 
nagyságát, hizóképességét és izomzatát illető
leg. Az erdélyi havasokon elrejtve pedig fel
található egy kisded, jelenben már kitünően 
tejelő, nagyon hizékony magyar jelleggel biró 
marhafaj, ezen mokáhy vagy riska névén ös- 
mert magyar fajmarha csekély fáradtsággal, 
csakhamar kiszoríthatná a tejgazdaságokból 
a tüdőgümőkóros nyugati fajmarhát!

Nem épen megvetendő szempont a ma
gyar fajmarha tenyésztésének támogatására 
azon körülmény sem, hogy míg a nyugati fajmar
hának folytonos behozatala, annak tisztánvaló 
fentartása utján rengeteg nagy összeg vándo
ról ki hazánkból; ellenkezőleg a magyar faj
marha tenyésztése jóval kevesebb befektetést 
igényel, továbbá a kiadott összegek megma
radnak hazánk javára.

A székely-keresztúri tenyészbika-kiállitás 
híveit a jelzett felfogások buzdítják. Szemmel 
látható, hogy ezen minden évben ismétlődő 
kiállítás jótékonyan befolyásolja a magyar 
fajmarhát tenyésztő gazdákat.

Kár, hogy ezen kiállítás félszegnek ne

Ékszerész és órás.

KOLOZSVÁRTT,

<<£. Wesselényi Miklés-utcza 11. szám. |^>

SÁRGA GERGELY fehérnemű-, vászon- és 
férfi divat raktára

raktárt tart mindennemű arany, ezüst és drágake 
ékszerekből, Arany, ezüst, aczél, nikkel fali és ébresztő órákból' 

A’élzit új ékszereket a legszebb kivitelben, valamint ékszer és óra javításokat fontosán. 

Képes nagy árjegyzék ingyen és bérnientve.
Részletfizetésre kedvezi- feltételek mellett

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-nteza (Belhid-utcza) 8. sz.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét felhívni a tavaszi idényre dúsan 

felszerelt
RAKTÁRAM RA, 7" !^’

n. ni. mindennemű kész női, férfi és gyermek fehérneműk, fehér és színes asztalneműk, Chiflonok, 
Crrasz holandi és rmnbnrgi vásznak, ágy- és nszlalteritők, függöny, szőnyeg és paplanok. Valódi 
színtartó mosó kelmék, új zeíir, krrton cs batiszt. Krztyük, harisnyák. Nap- rs esőernyök.

Midőn a n. közönség szives páitfogását kérem, bátor vagyok megjegyezni, hogy nálam 
legszolidabb kiszolgálás és a legolcsóbb árak szerepelnek.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. \agyk kiváló tisztelettel

,. SÁRGA GERGELY
' ' KOLOZSVÁRI, Venelénjl Miklíi• lile; 1 I. I!l»



XXXII, ÉVFOLYAM. ■ ERDÉLYI GAZDA (68.) 190R FEBRUÁR 25.

vezhető, mivel egyoldalulag, csakis a tenyész
bikák bemutatására adatik meg az alkalom. 
Az Udvarhelymegyei Gazdasági Egylet, kérel
mezett is a földmivelésügyi miniszter Ö Nagy
méltóságához arra nézve, hogy egészittessék 
ki ezen kiállítás úgy, hogy részt vehessen 
azon a tehéntéle tenyészanyag is. Azonban 
ezen kérés áttétetvén„ illetékes fórumához,’ a 
pénzügyminiszter ur Ö Nagyméltóságához, va
lamely uj vásárjog megszerzését magyarázván 
ki ezen kérésbó'l, megtagadtatott. Igaz tenyész
bika-kiállítás és másnap vásár czimet visel a 
kérdés. Igaz, ezen alkalommal rendszerint sok 
bika adatik el Az is tény, hogy Székely-Ke- 
resztur nagyközségnek évenként négy nagy 
forgalommal dicsekedhető országos vására van. 
Nem szenved kétséget az sem, hogyha a kér
déses tenyészbika-vásár kiegészíttetnék oly- 
formán, hogy azon bemutathatók és eladha
tók legyenek a tehénféle anyagok is, ezen ki
állítás még hatásosabban előmozdítaná a ma
gyar szarvasmarha tenyésztést és kapcsolato
san még nagyobb mérvben történhetnének 
eladások. Szóval, ezen kérelemnek teljesítése 
fokozná a gazdaközönség adóképességét! Hogy 
a pénzügyminiszter ur 0 Nagyméltósága miért 
nem akarja fokozni a gazdaközönség adóké
pességét, mikor az adók felhajtását akarja, 
megmagyarázni magamnak nem tudom!

A székely-keresztúri tisztán magyar jel
legű tenyészbika kiállítás alkalmával, nem tar
tom feleslegesnek különösen a magyar alföldi 
gazdaközönség figyelmét felhívni egy oly kö
rülményre, mely a gazdaközönséget közelebb
ről érdekelheti.

A magyar alföldi gazdák már régi idők
től fogva előszeretettel vásárolják össze ha
zánk erdélyi részéből a rúgott ökörborjakat, 
a 2 és 3 éves tulkokat; mivel tapasztalatok 
nyomán rájöttek arra, hogy ezen zordonabb 
éghajlatból és szegényebb talajjal biró tiszta 
fajjelleggel biró tulkok, a kedvezőbb égalji és 
talajviszonyok között, gyorsan és kitünőleg 
kifejlődnek. Azonban tudomásom szerint leg
feljebb csak kevesen tettek kísérletet arra 
nézve, hogy az erdélyi tiszta magyar jellegű 
szarvasmarha okszerűen való tenyésztésével 
foglalkozzanak a magyar alföld azon dús ta
lajú és meleg éghajlatú síkságain, melyek 
marhatenyésztésre vannak utalva. Az újabb 
időben történt egy ilyen kísérlet, mely figye
lemre méltó.

Bárczay Gyula Tisza-burai birtokos alig 
6—7 évvel ezelőtt, a zord éghajlatú, kiélt so
vány talaj felett rendelkező, hegyes-völgyes 
Udvarhelymegyében, Szent-Erzsébet községből, 
összevásárolt vagy 20 darab rúgott üsző bor
jut, azon szándékkal, hogy elhelyezi azokat a 
dús legelővel rendelkező T.-burai birtokán, és 
kísérletet tesz arra nézve, hogy a mostoha 
égalj és talaj viszonyokból származó üszők, 
vájjon hogyan fejlődnek ki az adott kedvezőbb 
viszonyok között. Sőt előre elhatározta kisér- 
lettevő, hogy gondos kiválasztás és okszerű 
tenyésztés utján esetleg megveti alapját az 
alföldön, egy tiszta erdélyi törzsgulyának, ta
pasztalván az erdélyi magyar fajmarhának sok 
oldalú használhatóságát.

Kisérlettevőnek sejtelmei nem képzelt 
jó eredménynyel beváltak, az üszők a dús 
tiszamenti legelőn, a melegebb éghajlat alatt 
csakhamar gyors és a legjobb fejlődésnek in
dultak, annyira, hogy ezen Tisza-burai tiszta 
erdélyi magyar fajjelegü tenyészet máris el

ismerésben részesül. Ezen üszőknek illetőleg 
teheneknek ivadékai, ugyancsak hazánk er
délyi részéből, a Sperker Ferencz tenyészeté
ből beszerzett elsőrendű törzsbika után, a bu
dapesti, a szegedi tenyészmarha kiállításon 
kitüntetésben részesültek! Ezen egészen új 
tenyészetből 8 drb kitünően sikerült 2—3 éves 
tenyészbika ki fog állíttatni a székely-keresz
túri kiállításon és bizonyosan feltűnést fog ger
jeszteni ezen kísérlet eredménye. — Egyút
tal bizonyitni fogja az Erdélyi tiszta magyar 
fajjelegü szarvasmarhának becsét, mely faj 
évszázadok óta tisztán van kezelve és rend
kívüli módon képes meghálálni, ha kedvezőbb 
körülmények közzé helyeztetik.

Kétséget nem szenved, ha a magyar al
földnek azon vidékein; mely vidék szarvas
marhatenyésztésre van utalva, a népies te
nyésztéseknek a régi idő óta semmi iránya 
nincsen, a meglévő anyag el van kórcsosulva, 
ha a tisztán fentartott erdélyi magyar mar
hának tenyésztése előmozdittatnék! Egyrészről 
azért, mivel az ottani viszonyok között a ne
vezett magyar fajmarha a legjobban fejlődik, 
csekélyebb igénye és sok oldalú használható
sága a népies tenyésztésre alkalmasabb, mint 
a jelenben tértfoglaló mindenféle nyugati kor- 
csituráknak a szörnyszülöttei. Legfőbbképpen 
pedig azért, hogy alaposan eleje vétessék a 
tüdőgümőkornak, kapcsolatosan az emberek 
között is nagymérvben terjedő tüdővész ve
szedelmének?

Nem tudom mások hogyan fogják fel a 
nyugati marhafaj tenyésztése útján terjedő 
tüdőgümőkornak kérdését? De nézetem sze
rint, minden bizonynyal mérvadóbb kérdésnek 
kell leünie az egészségügyének, mint azon 
képzelt pillanatnyi anyagi haszonnak, mely 
állítólag a nyugati marha faj tenyésztésével 
jár. Neveljünk tisztán magyar fajjellegü mar
hát s ne tegyük ki magunkat a tüdővész 
pusztításainak.

Rendezzünk minden megyében, a szé
kely-keresztúri kiállítás mintájára tisztán ma
gyar fajjelegü tenyészállat-kiállításokat, igye
kezzünk minden eszközökkel előmozdítani a 
tiszta magyar fajjelegü szarvasmarhának ok
szerűen való tenyésztését, törekedjünk ezen 
nagy becscsel biró anyagunkat a különböző 
kívánalmakhoz mérten mielőbb' átalakítani.

Báró Kemény Béla.

Tudnivalók a talaj téli nedvességének 
megkötéséről és a vetőmagról.

Most, a midőn már csak rövid időköz 
választ el a tavasz kezdetétől, nem lesz talán 
érdektelen egyet-mást a tavaszi munkálatokra 
vonatkozólag — ha épen nem is mondhatunk 
újat — emlékünkben felidézni.

Minden gyakorlati gazda tudja, mennyire 
fontos a tavaszi termények sikerültéhez a 
talaj téli nedvességének biztosítása Mégis igen 
sok gazdaságban észlelhetünk a munkák esz
közlésénél olyan eljárásokat, melyek e tekin
tetben ellentétesek, hátrányosak. Kétszeresen 
fontos erre figyelmet fordítni az idei tavaszon, 
a midőn a már elmúltnak tekinthető tél csak 
igen kevés havat hozott, a mely lassú elolva
dásával a nedvességet a talajba juttatni, mint
egy beraktározni első sorban hivatott. Hogy a 
téli nedvesség megkötésére, felhasználására 
irányuló eljárásokat kellően méltányolni tud
juk, elsb' sorban tisztában kell lennünk azzal, 

minő tényezők és behatások idézik elő a ta
laj nedvességének kiválását, eltávolítását.

Elsőrendű szerepet játszik itt a talajnak 
egy fizikai tulajdonsága, a hajcsövesség, amely 
a talaj által magába vett nedvességet még a 
mélyebb rétegekből is a felszínre emelkedett, 
s vízgőzzé átalakult nedvtartalmat magával 
ragadja, sőt a talaj felső lazább rétegébe is 
behatolva, azt is kiszáritni képes. Közremű
ködik végül a nap melege, mely a talaj vizé
nek vízgőzzé átalakítását s igy az elszállásra, 
elillanásra alkalmas halmazállapotba hozását 
eszközli.

A mélyebb rétegek víztartalmát meg
kötjük, biztosítjuk azzal, ha a tavaszi szán
tást a lehetőség határai között minél koráb
ban végezzük. Ez által a talaj tömegében az 
elhelyezkedést átváltoztatván, a hajcsövessé- 
get megszüntetjük, illetve a szántás által fel
lazított rétegben megsemmisítjük s ezzel a 
viz felfelé irányuló törekvésének határt sza
bunk, növényeink számára a szükséges ned
vességet fejlődésük későbbi idejére biztosítjuk. 
Minél korábban végezzük a szántást, annál 
nagyobb vízmennyiséget vagyunk képesek 
megkötni.

. Ámde azt mindnyájan tudjuk, hogy a 
növények főleg fejlődésük kezdetén a szüksé
ges vizet csakis a talaj fellazított felső réte
géből vehetik; épen ez okból minden rendel
kezésünkre álló eszközzel oda kell hatnunk, 
hogy a nélkülözhetlen nedvtartalmat a felta
laj oan is biztosítsuk. Sok gazdaságban épen 
erre vonatkozólag követnek el súlyos hibát 
azzal, hogy a vetést, fogasolást el nem kez
dik mindaddig, mig elébb egy egész tábla fel
szántását be nem végezték. Ez pedig eltart
hat az igáserő és a tábla nagysága szerint 
3—4, esetleg több napig is. Mi történik ezen 
idő alatt? Minden felszántott talaj többé-ke- 
vésbbé göröngyös, durva, laza tömegűvé válik. 
Már pedig minél durvább, lazább s ezen álla
pota minél hosszabb ideig tart, annál köny- 
nyebben és erőteljesebben behatolhat a nap 
melege, a szél száritó ereje, melyeknek együtt
működése a szükséges nedvesség elvonását, 
a talaj kiszárítását idézi elő.

A tanulság ebből csak az lehet, hogy 
tavaszi terményeink alá a szántást mindig 
keskenyebb szakaszokban végezzük s mihelyt 
1—2 szakasz készen áll s annyira szikkadt, 
h°gy a jó munkát megengedi, azonnal lás
sunk a vetéshez és a fogas alkalmazásához. 
Elérjük ezzel azt, hogy a fellazított talaj csak 
rövid ideig lesz kitéve a száritó behatások 
teljes érvényesülhetésének. A fogasolás által 
ugyanis a- talaj felszíne elapróztatván, elsi- 
mittatván. azután már csak kisebb mérvű 
lehet a nedvesség elvonását előidéző tényezők 
működése.

Többször volt alkalmam némely gazdák
nak a henger alkalmazása által elérendő ha
tásra vonatkozó téves nézeteiről meggyőződni. 
Sokan azt hiszik ugyanis, hogy a nehezebb 
sima hengerek alkalmazásának egyik czélja a 
talaj víztartalmának eltávolodását megakadá
lyozni s ezt a talajra gyakorolt nyomás s az 
ez által előállott tömöttebb elhelyezkedésből 
vélik kimagyarázni. A dolog éppen ellenkező
leg áll. Szántás alatt a feltalaj hajcsövessé- 
gét egy időre megszüntettük s az csak akkor 
áll be újból, ha tömöttebb elhelyezkedés vagyis 
megülepedés folytán arra képessé válik. Már 
pedig a henger által gyakorolt nyomás épen

IA Za lathnai kénko vand ipar r ész vé ny tár sas
íj VEDJEGy
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ezen összetömődést mozdítja elő, minek kö
vetkeztében az egy időre megszakított hajcsö- 
vesség hamarosan beáll, újból felveszi nedv- 
eltávolitő működését s a talaj gyors kiszárí
tását eszközli. Ebből magyarázható meg a 
hengerelt talajon néha képződő vizenyős fol
tok keletkezése. Ne mulasszuk el tehát hen
ger alkalmazása előtt ezen sok esetben hát
rányossá válható körülményekre figyelemmel 
lenni.

Igen nagy hibát követ a gazdák egy ré
sze még ma is az által, hogy a vetőmag meg
választására nem fordít elég gondot Azt hiszik, 
hogy, ha a vetésre szánt magot szelelő rostá
val egyszer-kétszer átrostálják, már megtettek 
mindent, mert az által a selejtes magvak és 
a gyomnövények magvainak nagy része kivá
lasztva, eltávolitva lett. Ezt jó szelelőrosta 
helyes használatával kétségkívül elérhetjük. 
Ámde bizonyos tapasztalatok megkövetelik azt, 
hogy vetőmagnak mindig a legsúlyosabb leg
fejlettebb, legnagyobb szemeket használjuk, a 
melyeknek különválasztására a szélrosta nem 
alkalmas.

A magvak csírázása által életre kelő, 
fejlődésnek induló növénykék ugyanis első 
táplálékukat a magban foglalt anyagokból 
veszik mindaddig, mig gyökérzetük annyira 
kifejlődik, megerősödik, hogy a további nö
vekedéshez igényelt tápanyagokat a talajból 
felvenni képesek lesznek. Már pedig minél fej
lettebb, nagyobb az elvetett mag, annál több 
ilyen, az első táplálkozáshoz szükséges anya
got tartalmaz s ennél fogva annál erőteljesebb 
leend a gyökérzet s ennek segítségével az 
egész növény fejlődésnek indulása, a mi az
után a növény testének további felépítésénél 
lényeges befolyással bir s e mellett a zsenge 
növényt a kedvezőtlen befolyásokkal szemben 
nagyobb ellenállás kifejtésére képesíti. Más
felől a tapasztalat azt is bizonyítja, hogy a 
jobban kifejlődött vetőmag használata — 
egyebekben egyformán kedvező viszonyokat 
feltételezvén — úgy mennyiségileg, mint mi
nőségileg jobb terméseket biztosit, mint a ke
vésbbé fejlett magvaknak vetésre alkalmazása. 
Indokolja ezt még azon tapasztalati tény is, 
hogy selejtesebb, apróbb szemű vetőmag ál
landó használata következményeképen termé
nyeinknél könnyen beáll egyes kedvezőtlen 
tulajdonságok fellépése, a mi a növények teljes 
elfajzására vezet.

A vetőmagnak fenti értelemben megvá- 
logatását az u. n. osztályozás által érhetjük 
el, mely czélra az osztályozó gépek szolgál
nak. Ilyen gépek ma már kisebb alakban is 
jutányos áron beszerezhetők, igen jól működ
nek s tekintettel az elérhető előnyökre egy 
gazdaságban sem lenne szabad hiányozniok.

Igen fontosnak s szép eredmény bizto
sítónak tartanám ezen vetőmag megváloga- 
tási eljárás alkalmazását, főleg a nálunk ke
vésre becsült s minden munkájában igen el
hanyagolt zab termésénél.

Sok gazdaságban lehet látni olyan vető
magot, a mely az ocsunál alig ér többet s a 
melynek évről-évre ismételt alkalmazása mel
lett ezen több figyelmet érdemlő termény végre 
annyira degenerál, hogy holdankint alig ad 
többet 2—3 mmázsa 34—36 kgr. minőségi 
sulylyal biró termésnél. Az így elcsenevészedett 
zab-féleségben aztán annyira megrögződik az 
elfajzásra való hajlam, hogy csak nagy után
járással s a helyes - termelési eljárások több 
évekre kiterjedő szigorú betartása mellett is 
csak nehezen lesz megjavítható. Miért is leg
helyesebb az igy elfajzott terményt végleg ki
küszöbölni s helyébe más, kiválónak ismert 

termelési forrásból beszerzett vetőmaggal va
lamely jelesebb válfajta termelését bevezetni. 
Azonban ennek is eredeti minőségben terme
lését csak úgy tarthatjuk fenn, ha a helyes 
termelési szabályokat minden tekintetben be
tartjuk, de legfőképen, ha évről-évre osztá
lyozó gép használata által jól kiválasztott 
vetőmagot alkalmazunk.

Várady Géza.

A sovány vagy munkás sajt értékesí
tése és készítési módja lefölözött tejből.

Jelen gazdasági viszonyaink között, a 
sovány sajt készítése lefölözött tejből, kétség
telen a legfontosabb kérdéseknek egyike, a 
mi tejgazdasági iparunk fejlődését érinti. Kü
lönösen fontos kérdést képez, hazánkban a 
vidéki, valamint a városi tejszövetkezetek ro
hamos terjedése következtében, a lefölözött 
tej mennyiségének felszaporodásával ennek 
— egy az eddiginél—jobb értékesítési módja.

Szerény véleményem szerint a lefölözött 
tejnek egyéb ipari czélokra való feldolgozásán 
kívül a mihez elkerülhetetlen nagyobb beren
dezések szükségessé válnak és ez capitális 
összegekbe kerül, tapasztalataim nyomán, a 
lefölözött tejnek sovány, vagyis munkás sajttá 
való feldolgozása, még a logjobban értékesül, 
annál is inkább, miután ehhez nagyobb be
fektetés szükségtelen.

Tekintettel arra, hogy a lefölözött tej 
mily árban értékesül a sovány sajt készíté
sénél, legnagyobbrészt attól függ, hogy a pro
dukáló milyen minőségű árut szolgáltat fo
gyasztóinak. Mert csakis a tejtermék sikerült 
és kielégítő minősége után, számíthat a ter
melő nagyobb fogyasztó piaczra, továbbá ren
des és biztos vevőkre, a mi a remélhető jó 
értékesítés előmozdítására okvetlen szükséges.

Nem csupán teljes tejből, hanem lefölö
zött tejből is lehet igen jó és élvezhető sajtot 
gyártani. Említésre méltó, hogy ha már a so
vány sajt izében nem is; de magas fehérnye 
tartalma folytán annak tápdus értékénél fogva, 
a kövér sajtot fölülmúlja.

A kövér és sovány sajt chemiai össze
tételére vonatkozólag az alanti két vegyelem- 
zés adatai, nyújtanak felvilágosítást:

Kövér sajt.*')
Viz ........................ 40-00%
Nitrogén állany . . 23-35 „
Zsir........................ 30’25 „
Tejczukor . . . . 1-43 »
Sók ...... 4-97 „

Sovány sajt.
Viz ...... 46'00%
Nitrogén állany . . 34'06 „
Zsir........................11-65 „
Tejczukor . . . . 3 42 „
Sók.....................- 4-87 _

A munkásosztályon kívül a sovány saj
tot, említett tápdús értékére való tekintettel, 
továbbá aránylag igen olcsó ára miatt igen 
kívánatos volna azt a hadsereg részére mint 
rendes élelmi szert a katonai körökben fel
ajánlani és ily módon a sovány sajtnak egy 
biztos ős nagyobb fogyasztó piaczot meg
teremteni.

Mindenekelőtt azonban szükséges, mint 
már soraim bekezdésével is megpendítettem, a 
várható sikert érő eredmények bekövetkezése 
czéijából jó minőségű árut előállítani, úgy, 
hogy a fogyasztó publikum legnagyobb meg
elégedése és teljes bizalma kiérdemeltessék.

") Kiinig J. analyzisci nyomán.

Az eddigiek felsorolása után, czélom oda 
irányul, hogy a sovány sajt helyes készítési 
módját közelebbről is megismertessem.

Az egész tej lefölözése a már eléggé is
mert lefölöző gépekkel történik, minekutána 
a teljes friss, édes, lefölözött-tej kerül a sajt
gyártásra; a mi a sajt minőségének sikeres 
eredményét nagy mértékben előmozdítja,

A lefölözött tejet 28—30° C. között kell 
beoltani, oly módon, hogy az oltó anyag, oly 
mennyiségben használtassák a tej akasztá
sához, hogy a tej 30 perez alatt megalvadjon.

Midőn a tej már lágy alvadékot képez, 
a sajtkarddal egy kört vonunk benne, a he
lyett, hogy négyszöglet alakú kis koczkákra 
szeletelnék, mint a hogy az más sajtnemek
nél szokásban van.

Az említett körzős után két lapos sajt
kanállal mindaddig vonjuk az alvadékot az 
üst egyik oldalától a másik végére, mig az 
egész tömeg szabálytalan alakú kis darabokra 
el van aprítva, a mely munkálat körülbelül 
4—5 pereznyi időt vesz igénybe; ezek meg
történte után a kavaró rúddal 5 perez hosz- 
szat óvatosan és lassan kavarunk s a kava- 
rás után az alvadékot 15 perc-zig nyugodni 
hagyjuk, a kiváló savót pedig a lehetőséghez 
képest a sajtüstből eltávolítjuk. Az említett 
idő eltelte után ismét 4—5 perczig gyors 
tempóban kell kavarni, a mi mellett ajánla
tos különös figyelemmel lenni, hogy az alvadók 
hőmérséklete a 28° C meleget még meghaladja.

A fent leirt munkálatok végezte után, 
az alvadók tiszta hópehelyszerü alakokat ké
pez és ismételt nyugvás után 5 perez mulva 
az üstből ki lesz merítve.

Az alvadékot túlságosan kidolgozni s az 
említettnél hosszabb ideig állva hagyni nem 
ajánlatos, miután a sajt nagyon kemény és 
száraz lesz.

A kész alvadékot az üstből kimerítve a 
préselő asztalon előzetesen elkészített nagy 
sajtformába teszik, a melyben egyenletesen 
elterittetik; utóbb ezen sajtforma egy kiseb
bel el lesz cserélve, melynek a magassága 
10 cm. és az átmérője 60 cm. A sajtot ezután 
lassan préseljük, eleintén könnyű sulylyal, 
utóbb pedig nehezebb sulyokkal terhelve, a 
mit az újabb korú sulyszabályzó schweizi 
présekkel igen könnyen eszközölhetünk.

Megjegyzendő, hogy a préselési idő alatt 
a sajtkezelő, a préselő asztaltól ne távozzék 
soha mindaddig, mig a kellő nyomást gya
korló súly hatásáról meg nem győződött; a 
mely a sajtra, hogy a kívánatos lágy formát 
megkapja, okvetetlen szükséges, ez alkalom
mal a sajtot a présen többször fordítani is kell.

Az első fordítás után 15 perez mulva a 
sajtot ismét megfordítjuk és a sajtformán levő 
zsineggel kisebb alakúra szorítjuk, minek
utána újból préseljék; a továbbiban pedig 
tökéletesen úgy járunk el, mint a sweiezi 
sajtok préselésénél.

Igen tanácsos a sajtot-szorgalmasan for
dítani és erre különös figyelmet fektetni, igy 
például sajtokat, melyek déli 12 órakor ké
szülnek, este 5 óráig a présbe ö-ször fordit- 
tassanak meg, s a mellett mindenkoron friss, 
tiszta, száraz sajtruhába burkolandók.

Este 9 és reggeli 6 órakor utoljára vált
suk a sajtruhát, délelőtti 9 órakor pedig 
utoljára préseljük a sajtot, ruha nélkül, egyen
letesre gyalult sajtfedelek között, úgy, hogy 
a sajt finom és sima kérget kapjon.

A sajtkonyhából a sajtok, a sajtpinezébe 
vagy a kamrába kerülnek és itt sós fürdőbe 
helyeztetnek, a hol legkevesebb három nap 
és maximum hat napig hagyjuk őket.

Eredeti Hanna árpa, Daoaiii zab, tavasz rozs Cliainmain-tavaszlmza ZÍX
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A sósvizfürdönek erősnek kell lenni e. c. a. 
1'150 fajsúlyúnak, a mit egyenlően fenntart
sunk. Gyönge sós viz mellett a sajtok nyál
kássá vállnak, jó kérget nem kapnak és a 
sajt tésztájára a szükséges hatás nem lesz 
befolyással. A sós viznek feladata, hogy a 
sajtanyagot összetömöritse, a sajtban tartal
mazó. egészségtelen erjedést előidéző anyagok 
hatását megsemmisítse és utóbb a kemény 
kéreg képződésével, a sajtot a káros sérülé
sektől megvédje

Az összes sajtok a sós vízben egy keve
set emelkednek; néhány nap múlva onnan 
kiveszszük őket, miután szép formát kapnak 
és már nem puffadnak sem pedig repedeznek, 
ha 14 napon át igen nedves helyiségben sózva 
tovább kezeljük. Két héten át ezen sajtokat 
naponként rendesen sózni kell és rajtuk az elol
vadt sőt kefével be kell dörzsölni.

A következő négy hétben minden 2—3 
nap egyszer a sajtok megtöröltetnek és só- 
zatnak, az utolsó négy hétben hetenként csak 
egyszer tisztára dörzsoltetnek és megfordittat- 
nak, ezen sajtok megérve azután a legforróbb 
éghajlatokba is elszállíthatok.

Ha három —négy hónap múlva a sajtok 
el nem adhatók, akkor a sajtosnak kevésbbé 
nedves pinezébe kell azokat vinni s száraz 
padokon vagy állványokon hetenként kezelni; 
úgy, hogy gyengén sózza és mindenkor a 
másik oldallapra fektesse a sajtokat. Bárminő 
kemények is legyenek a sajtok, élükre soha
sem szabad felállítani, miután belsejükben 
könnyen repedések támadhatnak és megtöre
deznek.

Különös figyelem kölcsönöztessék a saj
tok kezelésénél a sós lében, hogy ott rende
sen fordittassanak, mert különbén előfordul
hat, hogy a sajtok egyik oldala szélesebb, 
vagyis vastagabb lesz mint a másik.

Továbbá nem szabad a sajtokat a sós- 
vizben egymásra fektetni, hanem ügyelni kell 
arra, hogy mindenkoron a sós lé alá merül
jenek. A sósfürdőben a sajtkávák vagy for
mák mellőzendők.

A leirt módon előállított sovány sajtok 
kilogramja 60—70 fillérért értékesül Svájczban.

Az említett sajt gyártására vonatkozó
lag, a mi a berendezést és a szükséges esz
közök beszerzési forrását illeti, melegen ajánl
hatom az „Alfa Separator" részvénytársaság 
(azelőtt Pfanhauser Alfréd) tejgazdasági gép
gyárt. Budapesten, Erzsébet-körut 45. szám.

Reischl Vilmos.

KISSEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

Nyitott sebek a gyümölcsfákon. Nyitott 
sebeket, melyeket mi metszéssel ejtettünk 
vagy másképp keletkeztek, a gyümölcsfákon 
sohase hagyjunk, mert azokon keresztül a fát 
különféle betegség támadhatja meg.

A sebeken telepednek le legelőször a ve
szedelmes gombák, melyek csiráiból máris sok 
betegség, nyavala sanyargatja fáinkat. A nyi
tott sebeken tanyát üt az almafák legveszé
lyesebb ellensége, a vértetü. De ha a nyitott 
sebet csak a forróság, hideg vagy nedvesség 
éri, már az is ártalmára van a fának. A for
róság kiszárítja; a hideg megrontja a sejteket, 
melyek által a fa táplálkozik; a nedvesség 
megrohasztja ős a rothadást bele viszi a fába, 
mely belsejét pusztítva, őrli életét, t

Nemcsak a nagy, de a kisebb sebeket 
se rösteljük bekenni; mert u bekenéssel nem
csak, hogy megoltalmazzuk a fát többféle ve
szedelemtől, hanem azért is, hogy a bekent 
seb hamarább gyógyul.

Olykor a bekent seb sem gyógvul meg, 
mert helytelen metszést csináltunk. Vagyis 
ha ágakat metszünk le, csutakot no hagyjunk, 
hanem simán vágjuk le a törzsről, vagy a fő
ágról. A fán az olyan tarisznyaakasztók nem
csak hogy csúnyák, hanem nyitott sebet, szá
raz csonkot hagynak.

Etetés előtt vagy után kell-e fejni. 
Etetés utánra hagyni a fejest semmi esetre 

sem czélszerü, mert ilyenkor nyugalomra van 
szüksége a tehénnek, hogy az emésztést ren
desen végezhesse. Gyakrabban végeztetik a 
fejés etetés közben, bár ilyenkor nyugtalan 
az állat, természetadta ösztönénél fogva igyek
szik mennél több takarmányt maga elé gyűj
teni, miközben ide-oda mozog s legtöbbnyire 
tejét sem adja le jól. Legczélszerübb a fejest 
etetés előtt végezni. Az etetési idő közeled
tével a tehén többnyire buzdítás nélkül is fel 
kel esetleges fekvő helyzetéből s nyugodtan 
állva várja a takarmányozás idejét; a kőrőd- 
zést is befejezte ilyenkorra s ez az idő legal
kalmasabb tehát a fejősre. Nagyon fontos do
log azonban, hogy úgy a fejés, mint az ete
tés nap-nap mellett nemcsak ugyanazon órá
ban, de ugyanazon perezben megejtessék, 
ellenkezőleg a tőgyek feszült volta, az etetési 
idő késése izgatottá, türelmetlenné teszi a 
tehenet s nehezebben fejhető s nem is adja 
le jól a tejet.

A gyümölcstörköly, mint takarmány. 
Normandiában és Francziaország almabor ké
szítéssel foglalkozó egyéb vidékein már rég
óta fölhasználják a kisajtolt almatörkölyt a 
gazdasági állatok takarmányozására. Újabban 
hasonló czélra több stájerországi gazda is meg
kísérelte azt alkalmazni, még pedig teljes si
kerrel. Szívesen fogyasztják azt úgy a hizó, 
mint a tejelő állatok, természetesen egyéb 
takarmányokkal kellően váltakozva. A serté
sek a nyers törkölyt is jóízűen eszik, mig a 
tejelő állatok inkább- szeretik azt, ha előzete
sen hordókban vagy vermekben ép úgy, mint 
egyéb takarmányokat szokás, besavanyították 
vagy pedig megszáritották. A nyers gyümölcs
törköly tápláló értékét egyenlőnek veszik fel 
a takarmányrépa értékével,' a szárított tör
kölyét pedig a legjobb réti szénáéval E ta
pasztalatok alapján ajánlatos, hogy a gyü
mölcstörkölyt ne vigyék a komposztra és még 
kevésbbé dobják félre használatlanul, hanem 
igyekezzenek azt takarmány gyanánt értéke
síteni, annál is inkább, mert ez mérsékelt 
mennyiségben nyújtva az állatoknak, azok ét
vágyára és emésztésére az eddig nyert tapasz
talatok szerint igen jótékonyan hat.

Vörösbor derítése. A vörös borok derí
tése olyan értelemben, mint a fehérboroknál, 
ritkán szükséges, mivel csaknem mindig egé
szen tiszták. A vörös borok derítésének czélja, 
hogy a bennök lévő fölösleges csersavat, mely 
a bor fanyar izét okozza, eltávolítsa. Rende
sen zselatin-oldatot használnak e czélra, me
lyet a borba vegyítenek, mitől nemsokára 
csapadék ülepedik le. a hordó fenekére, s a 
nagyon fanyar iz enyhül. A gelatin, mely nem 
egyéb, mint a legtisztább enyv, a csersavval 
oldhatatlan vegyületet alkot s ez a vegyület 
csapadék alakjában ülepedik a hordó fenekére. 
Az oldatot a következőleg készítik. A kellő
mennyiségű gelatint hideg vízzel leöntve 24 
óráig állani hagyják. Végül a vizet leöntve, 
az enyvet gyenge tűzön megolvasztják s a 
palaczkokba töltve, jő erősen eldugaszolják. 
Kihűlés után az oldat szívós, sűrű. Haszná
latkor fölmelegitik, borral hígítják s igy töltik 
a hordóban levő borba.

A tavaszi fagyok ellen. A szőlős gazdá
kat érdeklő rendkívüli fontos találmánya van 
a fülöpszállási szalmaáru és • mennyezet nád 
szövőgyárnak. A találmánynak az a czélja, 
hogy a szőlősgazdákat olcsó s könnyen al
kalmazható védőeszközhöz juttassa, a mely- 
lyel a tavaszi fagyok ellen sikerrel védekez
hessenek. Az új találmány kétféle védőburok, 
a melyet rossz hővezető anyagból állítanak elő 
s az alakja a tok kora, a faja ős nagysága 
szerint váltakozik. A zárt alak új ültetések
nél, fiatal oltványoknál ajánlatos, a nyílt alak 
gedig a fejlődő tökéket védi meg az oldalról 
támadni szokott jéghideg áramlatok ellen. A 
védőburkok a kr.tikus hetekben való haszná- 

■ lat után elraktározva éveken át eltartliatók. 
Ara ezrenkint 20—80 korona.

IRODALMI SZEMLE.

Hazai lapokból.
A „Köztelek“-\)Q’o Cselkő István a „Fejős 

tehenek takarmány ozásá*-vA ad feleletet az ez 
irányú kérdésekre. A különféle takarmányok 
különbözőképen emelik a tej mennyiségét és 
minőségét. Azon takarmányok, melyek sejt
jeiben nagyobb mennyiségű vizet tartalmaz
nak, minők a zöldtakarmányok, gyök- és gumós 
növények, a répaszelet s a zöldtőrköny feltű
nően fokozzák a tej mennyiségét, mig az 
olyan vizenyős takarmányok, mint a moslék, 
az ivós nem szaporítja a tej mennyiségét, 
mert ezeknek vize gyorsan kerül a vérbe, azt' 
meghigitja, a vesék által gyorsan elválasztó
dik s a fehérje szétbontását siettetik, mig a 
sejtekbe zárt viz aprődonkint kerül a vérbe 
s nem fokozza a fehérjeszétbomlást. Azon
ban a vizenyős takarmányok többnyire csök
kentik a tej zsírtartalmát, kivéve a legelő 
füvet, mely a zsírtartalmat is szaporítja nagy 
fehérjetartalmával. Emelik a tej mennyiségét 
némely száraz takarmányfélék is, mint a zab, 
malátacsira stb A dolog úgy áll, hogy a ta
karmányok, melyek a mennyiséget emelik, 
csökkentik a zsírtartalmat, kivéve néhány 
takarmányfélőt, mint a füvet és a zabot, me
lyek izgatólag hatnak a tej mirigyekre. Ahol 
vajtermeléssel foglalkozik a gazda, ott ügyelni 
kell a takarmányra, mert a takarmányban 
adott zsírtól függ a vaj keménysége. A tehén 
főtakarmánya mindenesetre valami vizenyős 
takarmány legyen. Nyáron zöldtakarmány, 
vagy legelő; télen gyök ős gumós növény 
30—40 kg. mennyiségben; répaszelet 40 kgig; 
sörtörköly 30 kg.-ig, burgonyamoslék 30—-50 
kg -ig, tengerimoslők 30 kg.-ig etethető 1000 
kg. élősúlyra, vagyis körülbelül 2 drb. tehénre. 
A vizenyős takarmányokon kívül a szálas ta
karmány is fontos, réti széna, here, luezerna 
előnyösen hatnak a tej mennyiségére és mi
nőségére. Sok szalmatakarmányozástól a vaj 
kemény és morzsás lesz. Az abraktakarmá
nyok közül rozs 2—3 kg.-on túl etetve ke
mény vajat eredményez; az árpa ős különö
sen a zab jól hatnak a tejre; a tengeri nem 
való a fejős.tehénnek, mert nagyon hizlalja,' 
hüvelyes magvaktól kemény lesz a vaj. Ken
dermagpogácsa 1 kg.-ig, repczepogácsa2 kg.-ig, 
napraforgópogácsa 3 kg -ig etethető hátrány 
nőikül. Buzakorpa 5 kg.-ig jó, árpa ős zab
korpa igen jó tejtakarmányok.

A takarmányt úgy készítjük el, hogy a 
vizenyős takarmányt 1/6—x/10 súlyú szalma
szecskával ' és a konczentrált takarmánynyal 
keverjük s ezt reggel, délben ős este etetjük. 
Reggel és délben még szénát és este pedig 
szalmát etetünk. Ha a tehenek elég vizenyős 
takarmányt kapnak, czikkiró szerint elég a 
kétszeri itatás és pedig déli és esti etetés előtt.

A „Gazdasági Lapok" azzal az esettel fog
lalkozik, hogy Frommer A. H. budapesti mag
kereskedő ismételt figyelmeztetés ellenére is 
amerikai herét próbált a budapesti vetőmag
vizsgálónál ólomzároltatni. És ezzel együtt 
megtudtuk azt, hogy Németországban közel 
négyezer mázsa amerikai heremag van ma
gyar részre beraktározva ős Becsben 10—12 ezer 
mázsa amerikai provenienciáju amerikai here
mag, azzal a nyilvánvaló czőllal, hogy azt 
ránk sózzák. Ausztriában nem védi törvény a 
gazdát az amerikai heremagvak ellen s így 
könnyű szerrel bejuthat hozzánk is. Német
országban a „Fliegende Blátter“-beli szórako
zott tudósok ezerszámra gyártják a brosúrákat 
az amerikai lóhere és luezernamag mellett. 
Ezzel szemben az igazi szakvélemény a „Deut- 
sche Landwirtschaí’t-Presse" hasábjain jelent 
meg, melyben hivatalosan ki van mondva, 
hogy 16 kísérleti állomás közül 15 elitéli az 
amerikai herét. Mi a valóság? Az amerikai 
horemagvak tetszetős színűek és jól fejlettek 
s ez hozza kisértcsbo a gazdát. De fagyok 
iránt érzékeny, nem oly bőtermő, mint a hazai, 
a jószág nem szereti szőrös levólzeto miatt: 
ezért káros gazdáinkra. A benne lévő jelleg
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zetes gazmagvak s az annál feltűnt különös 
minőségű és fajtájú arankamag lehető behur- 
czolásával azonban valóságos veszedelem fe
nyeget ezen a réven. Első teendő ezen a té
ren a magvizsgálat további szigorítása és a 
mezőgazdasági termények meghamisításáról 
szóló törvényt erre is alkalmazni. A gazdák 
pedig heremagvásárlásaiknál a legmesszebb
menő garancziát követeljenek és ne vásárol
janak más, mint a vetőmagvizsgálat által ólom
záróit lóhermagot.

A „Közgazdasági Híradó" türelmetlenkedik. 
A telepítési ankét már több, mint egy hónapja, 
hogy „lezajlott11 s a telepítési kérdésről most 
még sem hallani semmit. Fél tőle, hogy ez 
örök álmot az egész kérdés elalvását jelenti. 
Mi nem félünk tőle. Éppen az, hogy nincs 
még törvényjaveslat előttünk a telepítésről, 
bizonyítéka annak, hogy a lefolyt ankét ta
nácskozási anyagából az értékesebb részeket 
föl akarják benne használni, hogy az ott föl
hozott pium desideriumok konkrét javaslatban 
nyerjenek formát. Azt hisszük a közeli föld- 
mivelésügyi budgettárgyaláson a földmivelés- 
ügyi miniszter legalább a kontúrjait fogja meg
mutatni a benyújtandó telepítési törvényja
vaslatnak.

___ __ —r —ő.
Külföldi lapokból.

A szalma, mint takarmány. Azokban az 
években, mikor a szénatermésünk gyönge és 
más takarmányfélénk sem termett bőven, a 
szalma szinte megbecsülhetetlen haszon a 
gazdára nézve. De még a takarmánybő esz
tendőkben is föl kell használni a takarmányo
zásnál, mórt ez által’ eladhatjuk a szénánk 
fölöslegét, holott a szalma már nehezebben 
értékesíthető takarmányanyag. A szalma ta
karmányozását azonban többféle kezelésnek 
kell megelőznie. Ezek közül első a szalma 
felszecskázása. A szálas szalmát a jószág 
gyomra nehezen veszi föl és nehezen emészti 
meg, azért nagyon nagy előny, ha azt főzzük, 
gőzöljük, füllesztjük, vagy erjesztjük. Ha kevés 
a répánk, a íüllesztett szalmával keverve ezt 
a kevés répát, az állat az egész keveréket jó
ízűen eszi meg. A szalmaszecska gőzölése is 
nagyon jó módja az előkészítésnek, mert nem
csak izletesebbé, ’ de emészthetőbbé is teszi 
azt, úgy, hogy a gyomor túlságos megterhelése 
nélkül is a szükséges táplálóanyagot megkapja 
általa a jószág. A gőzölt szalmaszecskának 
olyan jó aromája van s a jószág épen ezért 
annyira szereti, hogy a gőzölést, mikor csak 
szükség van a szalmatakarmányra, alkalmazni 
kellene. A hol állandó lokomobil van más 
czélra, ott a szecskás kamarához lehet ve
zetni az egyéb munkánál fölösleges gőzt és 
a szalmát ezzel lehet gőzöltetni. Más gazda
ságokban burgonya főzésére szánt gőzkatlanok 
vannak, a melyek által a szalmát is gőzöl
hetjük. Az ilyen apparátusokban főzve a rom
lott, penészes széna is elveszti káros hatását 
és jóizü, aromatikus lesz, mint a gőzölt szalma 
Kis gazdák, a kik a gőzölés ezen módjait nem 
használhatjuk a következőkép gőzölhetnek. 
Egy üstben vizet forralnak s e fölé egy át- 
lyukgasztot hordót tesznek, melybe a szecs
kás szalmát teszik úgy, hogy az üstből fel
jövő gőz a lyukakon keresztül át meg átjárja 
a szalmát. Ugyanaz a hatás érhető így el, 
mint az előbbi két móddal. A szalmának ilyen
képen való fölhasználásával elejét veheti a 
gazda annak, hogy megszabadulandó szalmá
jától, azt trágyának elszórja, vagy pedig po
tom áron elvesztegesse. — (The Agricultural 
Gazette.)

A baromfiganaj mint trágyaszer. Ha te
kintetbe veszszük azt, hogy egy darab szár
nyas állat után mennyi ganaj származik, ak
kor tisztában lehetünk azzal is, hogy mennyi 
az a kár, a mi a gazdát terheli a baromfi 
ganajának föl nem használásával.

Fajok szerint a baromfiak által óvonto 
átlag produkált ganaj a kővetkező: 
Darabonként a galamb; a tyuk; a kacsa; a lúd 
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kilogramm ganajt ad. Növényi tápláló anya
gokban, főleg foszfátokban és nitrogénben leg
gazdagabb a galamb és a t.yukganaj, aminek 
oka az, hogy ezeknek főtáplálékát a magvak 
képezik, mig amazokét leveles, vizdus zöld 
növények, amiért is azután azoknak trágyája 
részben gazdagabb is. Tekintve azt, hogy a 
növényi tápláló anyagok, különösen a galamb 
ganajánál könnyen oldható, konczentrált alak
ban van jelen, ezeknek használatánál bizo
nyos elővigyázat szükséges. A fődolog, hogy 
ne vastagon trágyázzunk és sohasem száraz 
időben és kiszáradt földön Legjobb a baromfi- 
ganajt vízzel felhigitani és hordókból a földet 
ezzel locsolni, vagy pedig mázsánként 15 kg. 
kénsavval kezelni, vagy komposztirozni. Rend
kívül hasznosnak mutatkozott a baromfitrágya 
a konyhakertészetben, főleg a káposztánál, 
répánál, kelnél stb. Csak azt?* kell számítani, 
sok helyen hány száz és száz baromfi trá
gyája vész el haszon nőikül az ólakban, du- 
czokban, udvarokban és csakugyan világosan 
áll előttünk, mtlyen nagy az a kár, a mi az 
elmaradt haszonból származott. (Centralblatt 
für Agriculturchemie.)

A juhok felfúvódásának oka tavaszszal ren
desen az, hogy sok zöldtakarmányt, lóherét 
esznek, őszi gabonavetéseken legelnek. A fel
fúvódás leginkább a bal-horpasz kidomborodá- 
sában jelentkezik, valamint a nehéz lélegzés
ben. Az ilyen állatot mindenekelőtt óvni kell a 
vízivástól. Egy szalmakötelet terpentinolaj és 
spiritus keverékbe mártunk s a juh száján 
áthúzzuk, felkantározzuk vele, a kötelet a fej
tetején összekötvén. Ez által kérődzésre ösztö- 
kéltetnek. 15 gr. terpentinolaj és 60 gr. spi
ritus keveréke, székfüvirág, kapor, ánizs, kö
mény vagy borsménta herbatheával elegyítve 
negyedóránként adagolva szintén igen jó ha
tású. Hasonlólag jó 10 gr. szalmiákszesz % 
liter vízben felhígítva. Ezen közben keresztbe 
fektetett kézzel . kell nyomkodni a bal hor- 
paszt s az állat nyelvét időnként kihuzogatni, 
hogy a gázok eltávozhassanak. Ha ezek a 
szerek nem használnak, akkor a bendő meg
csapolásához kell folyamodni.. Juhoknál eny
hébb esetekben a hidegvizbehatás vagy foly
tonos erős mozgás is elegendő szokott lenni. 
Szarvasmarháknál ép így járunk el, de az em
lített szereket másfél vagy kétszeres mérték
ben kell venni. (Prak. Wegw.)

_____  É.
Könyvszemle.

Hreblay Emil állattenyésztési m. kir. felügyelő 
(Gödöllőn) munkái: ZK Pulykatenyésztés. Minő 
pulykát kell a gazdaságban tenyészteni, hogy a 
pulykatenyésztésből jövedelmünk legyen ? A szö
veg közé nyomott sok szép képpel. A munka tar
talma : I. A hazai pulykatenyésztésről általában. — 
i. A pulykaudvar. — 2. A pulykaól és berende
zése. — 3- A pulykák takarmányozási és a takar- 
mányozó eszközök. — 4. A pulykák gondozása és 
a gyógyszerek. — 5- A tojásgyüjtés és a költésre 
alkalmas tojások kiválasztása. — 6. A költőhelyi
ség és a költésnél-használandó eszközök. — 7- A 
csibék kelése és a vezető anyák beosztása. — 8. 
A csibék gondozása és felnevelése — 9. A csibék 
takarmányozása és a legeltetés. — 10. A fiatal 
pulykák osztályozása és a tenyésztésre alkalmas 
egyedek kiválasztása. II. A pulykafajtákról. — 1. 
Milyen pulykát tenyészszünk ? a) a hazai fehér puly
kát ; b) a boszniai rézszinü pulykát; c) a tisztavérü 
bronz pulykát; d) a tisztavérü franc.zia (fekete) 
pulykát. — 2. Mi előnye van a köztenyésztés fej
lesztésére ajánlott nemes pulykafajtáknak a közön
séges pulykák keresztezésénél ? — Ára 80 krajczár.

K Lúd- és kacsatenyésztés. Minő viziszár- 
nyast tenyészszünk gazdaságunkban, hogy az jöve
delmező legyen ? A szöveg közé nyomott sok szép 
képpel A munka tartalma: I. A hazai hidtcnyész- 
tésről általában. I. A lúd, és kacsaól és azok be
rendezése. 2. A hidak cs kacsák takarmányozása 
3. A hidak legeltetése. 4. A kacsák bő takarmá
nyozásának előnyei. 5. A ludak és kacsák gondo
zása és a használható gyógyszerek. 6. Tojásgyüjtés 
és a költésre alkalmas tojások kiválasztása. 7. A 
költőhelyiség és a költés módjai. 8, A fiókák ke

lése, gondozása és fölnevelése, g. A libák legelte
tése és a kacsafiókák takarmányozása. 10. A libák 
és a fiatal kacsák osztályozása. II. A lúd- és kacsa
fajtákról. Milyen ludat és kacsát tenyészszünk ? a) 
A hazai lúd ; b) az emdeni lúd; c) a pekingi kacsa ; 
d) Mi előnye van a köztenyésztés fejlesztésére aján
lott nemes gúnárok és gácsérok a közönséges vizi- 
szárnyasok keresztezésénél. — Ára 1 forint.

VI. A baromfitermékek konzerválása és ér
tékesítése. Több képpel. Hogyan lehet a baromfi
termékeket minők: a tojás, toll, élő és vágott ba
romfi stb. legjobban eltartani és értékesíteni? A 
baromfi s tojás értékesítő szövetkezetek alakítása 
és azok közgazdasági és népvagyonosodási haszna. 
Ára 80 krajczár

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

— Gazdasági Előadások. Február 18., 
19, 20. és 21-én jól sikerült gazdasági elő
adásokat rendezett egyletünk a háromszéki 
Baróth, Bodola, Uzon ős Alsó-Csernáton köz
ségekben, a hol megint egyszer bebizonyoso
dott, milyen jótékony hatásúak az ilyen nép
szerű előadások az intelligensebb kisbirtoko
sokra, mint a milyenek a székelyek is.

— Gazdasági előadások Háromszékben. 
Az „Erdélyi Gazdasági Egylet" által — a Föld- 
mivelősügyi m. kir. Miniszter erkölcsi és anyagi 
segélyével — tartandó 1900-iki ingyenes nép
szerű téli gazdasági előadások háromszékvár- 
megyei (III.) sorozatának sorrendje: I. Ilyefal
ván. Február hó 25-én, Szász István állatte
nyésztési felügyelő, Suba Károly gazdatiszt. 
Márczius hó 4-én, Gál Károly áll. tanító, Apor 
Albert körjegyző. II. Lzon. Február hó 25-én, 
Szász István áll., tény, felügyelő, Imreh Lajos 
birtokos. Márczius hó 4-én, Dankó Áron áll. 
tanító, Vén Árpád áll. g. tan. III. Oltszem. Feb
ruár hó 25-én, Kese Lajos j. áll orvos, Apor 
Albert kjegyző. Márczius hó 4-én, Herepey 
Sándor tiszttartó, Nagy Imre polg. isk. tan 
IV. Léczjalva. Márczius hó 3-án, Hajdú Ödön 
állatorvos, Keresztes Ede körjegyző, lo-én, 
Magyari György k. isk. ig. tan., Dankó Áron 
áll. tanító. V. Kovászna. Márczius hó 4-én, 
Bakcsy József j. áll orvos, Kovács Pál m kir. 
főerejész. VI. Zágon. Február hó 25-én, Csusz 
Tamás g. ism. isk. tan , Bodor János ev. ref. 
lelkész. 26-án, d. e. Keresztes Ede kjegyző, 
Bakcsy József j. áll. orvos. 26-án. d. u. Szász 
István áll. tény, felügyelő, Dr. Tóth Samu kör
orvos. VII. Alsó-Csernáton Február hó 25-én, 
Bodor Géza ev. ref esperes, Vén Árpád áll. 
gazd. tan. VIII. Szent-Lélek. Márczius hó 4-őn, 
Csérer Lajos növényterm. szaktanár, Balázs 
Károly áll. orvos. 11-én, Cseh Lajos áll. isk. 
ig. tan.. Vén Árpád áll. g. tan.

— A székely-keresztúri bikakiáilitás 
és vásár mint minden évben, úgy az idén is 
február hó utolsó és márczius hó első napján 
fog megtartatni. A folyó évi kiállítás igen ér
dekesnek Ígérkezik, mert azon — eltérőleg az 
eddigi évek szokásaitól — nem csak udvar
helymegyei, hanem az ország bármely részén 
gazdálkodó tenyésztők is versenyezhetnek.

A felhajtás előreláthatólag nagy . lesz; 
mert az Alföldről is van már bejelentve 8 
darab tenyészbika s tudomásunk • szerint Te
leki Árvéd gróf drassói tenyészete sem fog a 
vásárról kimaradni.

Lesz tehát jó anyag, melyből úgy az 
egyes nagyobb tenyésztők, mint a községek 
válogathatnak.

Szükségesnek látjuk ezen alkalommal is 
közhírré tenni, hogy a segesvári m kir. állat
tenyésztési felügyelőség közvetítésével — a 
földmivelésügyi minister ur jóvoltából — a 
vásáron jelentkező szegényebb sorsú községek 
20% ármérséklés és részletfizetés mellett vá
sárolhatnak jó tenyészbikákat.

-- Az Áradvármegyei Gazdasági Egye
sület vasárnap tartotta évi közgyűlését, Vásár
helyi László elnöklete alatt. A felolvasott jelen
tés az egyesület buzgó és sikeres tevékenysé
géről ad számot. A tisztujitás kapcsán az elnök
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indítványára Darányi Ignácz földmivelésügyi 
minisztert az egyesület tiszteletbeli tagjává vá
lasztották. Erről őt táviratban értesítették, mire 
a miniszter szintén táviratban köszönte meg az 
egyesület óváczióját

— Mezőgazdasági attasék. Az Ausztriá
val fennálló vám- és kereskedelmi viszonyok 
rendezéséről szóló 1879. évi XXX. törvényczikk 
ben foglalt rendelkezések kiegészítéseképpen a 
magyar és az osztrák kormány között létrejött 
egyezménybe fölvették azt az intézkedést, mely 
felhatalmazza a szakminisztereket arra, hogy a 
tárczájuk körébe eső kérdések tanulmányozása 
czéljából a külföldre szaktudósitókat küldjenek. 
Ezzel a fölhatalmazással élve, a földmivelésügyi 
miniszter a mezőgazdasági érdekek szempont
jából már legközelebb kiküldendő szaktudósi- 
tók székhelyeit és működési területeit egyelőre 
következőleg határozta meg:

1. Németország, Hollandia és Dánia terü
letére Berlin székhelylyel;

2. Francziaország és Nagy-Britannia terű 
letére Páris vagy London székhelylyel;

3. Oroszország területére Szent-Péter szék
helylyel;

4. Az amerikai Egyesült-államok és Kanada 
területére New-York székhelylyel és

5. Rómánia területére Bukarest székhelylyel.
Ezzel a beosztással azonban a gazdasági 

szaktudositói szolgálat nincs kimerítve ; miután 
há a viszonyok kívánni fogják s a rendelkezésre 
álló eszközök megengedik, a jövőben esetleg 
más működési területekre is fognak szaktudósi- 
tók kiküldetni. A kiküldetések előreláthatólag 
már a legközelebbi jövőben megtörténnek.

— A sertésvész csökkenéséről ad szá
mot a földmivelési minisztériumnak az állat
betegségekről kiadott legújabb heti kimuta
tása. Mig ugyanis a múlt héten még 437 köz
ség volt megfertőztetve, addig most a fertő
zött községek száma 50-el 387-re apadt. A 
többi állati betegségek közül apadt a sertés-, 
orbáncz 3, a lépfene 2 inficiált községgel, mig 
ellenben vesztességgel 4, takonykórral 5, rüh- 
kórral JO-el több község volt fertőztetve, mint 
az előző héten.

— A Gazdák Biztosító-Szövetkezete. A 
Gazdák Biztosító-Szövetkezetének igazgatósága 
ma ülést tartott, amelyen — értesülésünk 
szerint — véglegesen megállapodtak az intézet 
szervezésében és tényleges üzleti tevékenysé
gének megindításában. Egyszersmind eldön
tötték az intézet' igazgatójának kinevezésére 
vonatkozó kérdést is, amennyiben egyik elő
kelő biztosító-társaság vezető-titkárával megx- 
kötötték az igazgatói szerződést.' A legköze
lebbi napokban nyilvánosságra fogják hozni 
az uj igazgató nevét.

— Tenyészállatvásár. Az Országos Ma
gyar Gazdasági Egyesület az idén márczius II. 
és 12-én tartja meg az évenként rendezni szo
kott tenyészállatvásárt. Az egyesület kérelmére 
a kereskedelmi miniszter megengedte, hogy a 
tenyészállatvásárra szállítandó állatok után az 
államvasutak vonalain a kiállítási állatokra fenn
álló díjkedvezmény alkalmaztassák, az ott meg
állapított föltételek és módozatok mellett. Azt 
is megengedte á miniszter, hogy a vásárra ér
kező és onnan elszállítandó állatok rakodása 
Budapesten a keleti pályaudvar állomosán tör
ténjék.

— Hol az igazság? Közismeretü tény, 
hogy az ország el van árasztva )osztrál^. ipar- 
czikkekkel olyannyira, (hogy hazai iparunk 
fejlődését tökéletesen megakasztja a német 
sógor inváziója. De ha viszont magyar áru 
merészkedik piaczot keresni Ausztriában, ak
kor — miként a kopó — úgy rontanak reánk 
az osztrákok és addig nem nyugosznak, a 
mig kitúrnak bennünket a Lajtáiitulról. Rend
szerint a furfangosabb eszközökhöz folyamod
nak, hogy elvegyék kedvünket az osztrák ex
porttól, így például a magyar malmok bősz- 
szántására kieszelték, hogy a malmoknak a 
bécsi pályaudvarokon levő lisztkészleteiket 
megadóztatják. — Hiába erösitgették a ma
gyar malmok, hogy ők csupán megrendelt árut 
tartanak a kifogásolt raktárakban, melyet

csupán a vevő kényelmére tartanak készen
létben, hiába vette pártfogásába a magyar 
kormány a malmokat, az osztrák urak kérlel- 
hetlenek maradnak és ha a magyar kormány 
valamiképp nem tudja módját ejteni, úgy a 
malmok raktárait csakugyan megadóztatják. 
Felebbezés folytán az ügy most az osztrák 
közigazgatási bíróságnál van és ha az osztrák 
sógor tényleg ránk erőszakolná ez indokolat
lan adót, akkor tán jó lesz egy kis represszá- 
liákkal élni. Magyarországon elég alkalom 
nyílik arra, hogy az osztrák urakat kissé vi
szont szekáljuk, mert másnak, mint szekatúrá
nak, nem nevezhető az osztrák okvetetlenkedés.

— Föld a munkásoknak. Békés-Csabá- 
ról vesszük hírül, hogy a Trautmansdorf-féle 
birtok parczellázasa sikerült s most Lukács 
főispán közbenjárása folytán Bolza Géza gróf 
és Geiszt Gáspár urak is hajlandók munká
soknak Kondoroson nagyobb területet törlesz
tésre átengedni. Nagyon szép és követésre- 
méltó példaadás! De ez nem minden, a mi 
Békésben történik. Azt halljuk ugyanis, hogy 
a régibb idő óta tervezett Wodianer-féle 30 
ezer holdas uradalomnak parczellázása is 
mindinkább közeledik a megvalósuláshoz. Lu
kács főispán itt is maga vette kezébe a rend
kívül nagy fontosságú ügyet és személyesen 
tárgyal az örökösökkel. A megállapodás pon
tozásait most terjesztette egy Gyomára össze
hívott értekezlet elé. A főispán elnöklete mel
lett tartott értekezleten a Gyoma és Endrőd 
község által kiküldött bizottságokon kívül a 
következők vettek részt: Ádám Sándor mező
túri és Czihát Károly turkevei polgármester, 
dr. Bakó, Haviár Lajos kir. főmérnök, dr. Zsi
linszky Endre, dr. Kiss István, Kovács Lajos, 
Bácsi Lajos és Debreczenyi Endre Békés tehát 
vezet a munkában

— A sepsi-szent-györgyi ménestelep 
eddig a nevezett város belső területén volt el
helyezve, a mi a városra ’ nézve közbiztonsági, 
egészségügyi és egyéb tekintetekben hátrányos 
és sérelmes volt E tarthatatlan állapoton segí
tendő, a sepst-szent-györgyiek már régen sür
gették egy modern berendezésű, kaszárnyának 
a város egyik kültelkén való felépítését. Most 
végre a földmivalésügyi miniszter ez ügyben 
tárgyalásokba bocsátkozott a várossal, mi czél- 
ból Nagy Gábor miniszteri tanácsos a napok
ban Sepsi-Szent-Györgyre érkezett, hogy a me
gyei törvényhatóságoknak e végből kiküldött 
bizottságával értekezzék

-T- Munkás-szövetkezetek. Békésben, 
„Csanádban és több alföldi megyében Darányi 
földmivelésügyi miniszter támogatásával mezei 
munkások szövetkezete alakult. Ezek közül a 
békésbánfalvai munkásszövetkezet most teszi 
közzé az első üzletévéről szóló adatokat A 
bánfalvai munkások heti 10 krajezáros befi
zetésekkel 6721 koronát gyűjtöttek egybe, 4560 
korona betétet kezeltek és pénztári forgalmuk 
49.000 korona volt. A legnehezebb pénzviszo- 
nyok közben is 6%-os kölcsönt osztottak tár
saiknak. A földmivelésügyi miniszter 1880 
korona állami segítséggel tette lehetővé e szö
vetkezet alakítását.

— A hol a vevők jubilálnak. Múlt év
ben ünnepelte meg Mauthner Ödön cs és királyi 
udvari szállító magkereskedése Budapesten fennál
lásának 25-ik évfordulóját. Az idén megjelent mag
árjegyzékében, mely a gazdaközönségnek egyszer
smind szakavatott Útmutatóul is szolgál, látható, 
hogy vevőinek nagy része, mint a naponta százan
ként beérkező elismerő és dicsérő levelek igazolják, 
jubilál — Nagy dolog ez most, mikor amerikai 
here és más alárendelt minőségű magokkal áraszt
ják el a magyar gazdákat. Különben is általánosan 
ismert, hogy Mauthner Ödön az egyedüli ezég, 
melyhez fóltétlen bizalommal fordíthat minden gazda 
és minden kertészkedő. Évtizedek óta majdnem 
az összes magyar és osztrák uradalmak, élén a nép
szerű József főherczcg Ó fenségével, 20—25 év óta 
állandóan Mandinernél fedezik magszükségletüket. 
I)c nem csak a nagy uradalmak és mintagazdasá
gok, liánom hazánk nagy és kis gazdáinak, ker- 
tészkedőinck zöme is Mauthner világhírű üzletének 
állandó vevője.

— Lóhere- és luezernamag tisztításra 
ajánljuk az E. G. E. tisztitó raktárát, mely a 
kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Áru- 
raktárában (megkeresés és áru is oda inté
zendő!) van elhelyezve. (Kolozsvár, vasút mel
lett.) Dijak mérsékeltek. Állami vetőmagvizs
gáló állomás általi plombozás! (2)

KÖZGAZDASÁG, ÜZLET, FORGALOM.
— Időjárás. A hőmérséklet Közép-Európában to

vább sülyedt. mig egyébként eloszlása a tegnapihoz ha
sonló.

Nálunk az idő az ország nyugati és északi felében 
esett szórványos esőktől eltekintve, száraz és változóan 
felhős.

A hőmérséklet élénk északi légáramlás mellett sü- 
Iyedőben van.'

Jóslat: Északi szelekkel hősülyedés és csak elvétve 
csapadékos idő’ várható.

Budapesti gabonatőzsde.
I. Készáruüzlet.

1900. febr. 22.
Kész búzában az irányzat lanyha volt. Elkelt 

nehány ezer mélermázsa búza 5 fillérrel olcsóbb árakon.
A hivatalos árfolyam jegyzései a következők :
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Kolozsvári piacz.
A csütörtöki (február 22-iki) hetivásáron a 
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I Magyar Jelzálog-Hitelbank 
alaptőkéje teljesen befizetett 15 millió arany forint. 

Képviselősége utján Kolozsvárit 
(Jókai-utcza 2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) 

4°|0 Záloglevélkölcsönöket 
nyújt földbirtokra: 50 évi törlesztéssel 

5 százalék-,

aj

i
i
SS

Íj nagyobb városokban fekvő házakra 40 évi törlesz
ti téssel 5 40 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
SB magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4'/2%-os 
S záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz

téssel 5’40 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42'/2 évi törlesztéssel 5-65% évi részlet

ig fizetés mellett.

H A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté- 
® kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 
t az Erdélyi Gazdasági Egylet
J bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.)

■—————

f
A bank képviselőségénél kaphatók 4% és áy/Zo-os 

záloglevelek, 3%-os nyereménykötvények.
se

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
X. Y. Irodalmi pályázatuak 2. és 3. pontjára a 

február 28-ban megállapított beküldési határidőt többek 
kérésére márczius 30-ában állapítottuk meg.

M. N. Deés. Igaza van. A gazdasági decentrali
záció az egyedüli és első föltétele közgazdaságunk föllen
dülésének Budapest lakossága 1850-től 1890-ig 156 ezer
ről 500 ezerre emelkedett, mig a vidéki fejlődő városok 
lakosságának [szaporodása sokkal csekélyebb. Aradé 22 
ezerről 42 ezerre. Pozsonyc 42 ezerről csak 52 ezerre 
emelkedett negyven év alatt.

LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: Az irodalmi szak
osztály elnöke: Br. BÁNFFY ERNŐ, alelnök: SZABÓ 
SÁMUEL, tagok: Br. FEILITZSCH ARTHUR, Dr. 
GIDÓFALVY ISTVÁN, GYÁRFÁS BENEDEK, KUSZKÓ 
ISTVÁN, LÉSZAI FERENCZ, Báró MANNSBERG 

SÁNDOR, TUBA LAJOS, TURCSÁNYI GYULA

Felelős szerkesztő cs kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Iái sszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Se^édszei kcsztő :

ÉBERERNŐ.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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HIRDETÉSEK.
HAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAB

MAGYAR FENYÖMAG PERGETŐ GYÁR.
ERDÉSZETI MAGKERESKEDÉS

FARAGÓ BÉLA G)(É> Z.-EGERSZEGEN 
ajánl mindennemű hazai s külföldi legmagasabb csira- ö) 

képességű tű és lomblevelű

líTiTii

tölgymakkot s gyümölcsfa magvakat.

Kitüntetve díszoklevél, arany s ezüst éremmel s számos 
erdészeti hatóság elismerő nyilatkozatával 

Árjegyzék bérmentve. (275.)
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Alólírott tisztelettel értesítem a nagyérdemű helybeli és vidéki 
közönséget, hogy

CSILLAG MANÓ
elismert jó hírnevű

térti divat, fehérnemű és kalap nagyválasztéku üzletét köz
jegyző okirat alapján leltár szerint igen jutányos árban megvettem. 
És ezáltal férfi ingeket, gallér és kézelőket, zsebkendőket, elegáns 
nyakkendőket, férfi és gyermek kalapokat és sapkákat, utazó plaidok, 
kocsitakarók, rövid és hosszuszáru vadászharisnyák, sokféle igen 
finom fekete és színes fildeco strinflik, nadrág tartók, harisnya kötő, 
ruha- és fogkefék, illatszerek, bőröndök, pénzerszények, dohány és 
szivar-tárczák, esernyők, sétapálczák, téli és báli kesztyűk, utazó 
utczai, valamint vízhatlan köpenyegek és felöltők, vadász és szobai 
rövid kabátok, többféle ujjas mellény és ujj nélküli bőr piqué mellé- 
nyek, egyszóval nagyon sok és szép térti divat-árukkal túl hal

mozva vagyok és mivel
"W április elsőig kiárusítani kell 

kérem a nagyérdemű közönségeié vállalatomban is támogatni, az áruk 
nagymennyiségéről, jóságáról és olcsóságáról személyesen meggyőződni 

és becses vásárlásaikkal engem szerencséltetni kegyeskedjenek.
Alázatos tisztelettel:

Seb éfer András. <259.)
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BIZTOS VÉDELEM TAVASZI FAGYOK ELLEN.

g

N

Szabadalmazott fagyvédő-burkok
Szalma-, gyékény-, stb.-ből.

Megóvják a szőlőtőkét a fagy, dér és köd minden veszedelmétől, a fejlődést előmozdítják 
és aránylag sokkal dúsabb terméshozamot biztosítanak.

Használatuk egyszerű és kényelmes.
A nyílt liengeralaku fagyvédők a nyitáskor a tőkékre ráhúzva, mindaddig rajtuk marad

hatnak, mig fagy veszedelemtől egyáltalában tartani lehet.
A felül zárt harangalaku fagyvédők új ültetéseknél és fiatal oltványoknál alkalmazandók.

P 
rs

1000 drb. szabadalmazott fagyvédő ára koronákban.

Mintaküldemény. 5 korona eló'leges beküldése esetén egy a kül. nagyságú és alakú fagy
védőkből öss eállitott mintaküldeményt szállítunk az ország minden részébe.

Magasság 
centiméterekben

I 15 cm. átmérő 20 cm. átmérő 25 cm. átmérő 30 cm. átmérő 35 cm. átmérő

| korona korona korona korona korona

30 36 45 50 60 70
40 44 50 60 65 75
50 . 50 60 65 76 80
00 54 62 70 76 82
70 62 68 75 82 88

Az angyaldombi 
szölőojtványtelep kezelöségénél 
ZOMBA (Tolna m.) eladó még azonnali szállításra mélyen 
leszállított áron ritka szép kifogástalanul össze forrott 
gyökeres fás, gyökeres zöld és sima zöld szőlőojtvány: 
Averea gries, Bakator, Ezerjó, mézes fehér, Furmint, 
mustos fehér, 01. rizling, Ruzica, Szlanka menka fehér, 
Szlenkamenka vörös, Souvignon vör. veltelin, zöld sylvani, 
arramon, alie, bousche, ciehaut fekete nemes kadarka, 
nagyburgundi, Merlot, oporto, chasla blanc, Chasla rouge, 
Ch. fontembl rong, Muse alexandr, M. bordelle, M. hamburg 
blae, M. hamburg d’or, M. lunel, M ottanel, M. Passa- 
tuti, Medl rogal, Medl, anger s még mintegy 100 faj • 
szőlőojtvány. Rip. portalis, R. Taylor, Varbon, Rup. arramun, Rup. 
mexicana, Rup. montieol, Rup: mettalie, R. gamey conder, Solonis 

alanyon 100—125 frtig.
100 ezer gyökeres zöld ojtyány fenti fajokból 100—125 frtig 

■ 150 „ sima „ „ „ „ fajtisztán, nem ve
gyesen mint másut 55 — 80 írtig.

Több százezer amerikai sima és gyökeres vessző u. m.
Sima Gyökeres 

100 1000 100 1000

Kapható a szabadalom tulajdonos gyárvállalatnál.

E. M. SZALMAÁRU- ÉS MENYEZETNÁDSZÖVÖ-GYÁR <278)

drb ára frt drb. ára frt.
Rip. port. (Selecta) . . 7.— 2,

3.
15,- 8-

„ „ gloir de montp. 7. 'I2 16 — 12.—
Rup. mettalica . . . '. 10.— 6. 20.— 15 —

„ motiticola . . . . 9.- 5. 18.— 12 —
„ ganay couder [. . . 10.— 6. 18.— 12 —
„ arram. gansin . . 10 — 6. 18.— 12.—
„ gross colmár . . . 10 — 6. 18.— 12.—

Solonis & Rupestris . .12.- 8- 20.— 15.-
V. Solonis . . . . . 9.— 5. 18.— 12.—
Berlandierr száza 6.— — 15.— —

Resiegnier száza 10.— — 25.— —

MAGYAR KOSÁRGYÁR
(KÖZKERESETI TÁRSASÁG)

(Festmegye.)

Legújabb franczia és angol divatú kosár, vessző és nádbútorok gyára.

Különböző berendezési és diszmü áruk. Utazó kofferek. Gazdasági kosarak, u. m : baromfi-kosarak, 
szénahordókosarak, kocsiülések és kocsikasok. Keztészeti czikkek. Menyezet (Stuccatur) nádfonatok

épitk. czélokra.
Yesszőfonadék virágágyakhoz, gyalult vesszőből méterenként — — — — — — _ _

„ „ „ „ finomabb kivitelben — — — — — —
„ „ gömbölyű „ méterenként — — — — — — — —
„ „ „ „ csipkebcfejczéssel — — — — — — —

Nádfonatu ojtványok és termőfák védelmére, nyulak pusztításai ellen — — — — — —
1-10 cm. magas, 40 cm. széles 100 drbonként — — — — — — — —

Kertészeti nádszövetek, elkészített (priiparalt) kőtelekkel megfonva, rendkívüli tartóssággal □ 
méterenként — — — — — — — — — — — — — — — —

Menyezetnádszövet, 20 □ méteres tekercsekben, hámozatlan per 100 □ m. — — — —
„ „ , „ hámozva „ „ - — — — -

•Menyezetnádfonat, 20—30—40 □ méteres tekercsekben, hámozatlan per 100 □ m. — — —

Kor.

3
4
4
5

24

10
12
12
14

Rendelések utánvét mellett a rendelések sorrendjéhez képest lesznek elintézve.
A készpénz eló'leges beküldése esetén csomagolás, fuvarlevél, a vasúthoz való kiszállítás költségmentes.

— Árjegyzékkel szívesen szolgálunk. --

Fajtiszta európai gyökeres vesszők; 

készlet eirca 1% millió (274.)

Európai gyökeres 'vesszők készlet l’l2 millió, homoki 
vagy szénkéneg alá való ültetéshez, u. m.: gyökeres ka
darka ezre 5 frt, 2 éves 6 frt, Oporto, Dhasl bl., Precoc 
mailing, Madl. aagev, zöld sylvani Olasz rizling, mézes 
fehér, Ezerjó, mustos fehér, tramini, rajnai rizling, nagy
burgundi, Alic bousch arzanon ezre 5--12 frt, számtalan 
Chasselas és muskotály faj száza 4‘l2— 5 frtig, ezre 12— 
25 frtig.

Európai sima vesszők ojtás és ültetéshez, fehér, 
vörös, bor csemegék, Chasl. és muskotály fajok 750 fajban 
legjutányosabban.

Részletes árjegyzék kívánatra ingyen.

Az összes vesszők fajtisztaságáért garantia vállal tátik.
Megrendelések egyharmad előleggel a telepkezelöség czimón 

kéretnek, vagy a tulajdonos

WILLINGER MÁRTON nevére

Zomba (Tolnamegye.)

Az I, országos mezőgazdasági kiállításon az 
I, díjjal nagy arany éremmel kitüntetve a borok után 
a II. díjjal, ezüst éremmel.
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(törvényileg vedve)

(Dr. Weissenberg H.)

Egyedüli biztos óvszer
a fertőző borjúvérhas ellen

• (BORJUVÉSZ.)*
Mindig biztos hatásií egyszerű alkalmazás!

Elkülönítés, fertőtlenítés stb. szükségtelen. 
Számos elismerő nyilatkozat. 

Egyedüli készítője:

Menge B. vegyész Tichau O.-S.
Ismertető fűzetek ingyen és bérmentve.

Kiadók :
(egy Kolozsvár határán levő gazdaságban)

- 1. Széna (szénaíűi) kitűnő minőségű, 
kb. 60 szekér.

2. Árpa, vetőmagnak, szép fehér nagy 
szemű.

Czim: a kiadóhivatalban. (279.)

Eladó magtengeri.
A „Lapnsnyaki** tengeri erőben levő üde tala

jon az összes sima szemű fajták között a legnagyobb- 
termést adja

A „Lapnsnyaki11, mint csalamádé is elsőrendű 
fajta.

A „Lapnsnyaki11 a szegedi országos kiállításon 
aranyéremmel lett kitüntetve.

A cső közepéről morzsolt vetőmag ára:
5 kg. 2 kor.; 50 kg. 12 kor.; 100 kg. 24 korona.

CS. LÁZÁR LÁSZLÓ
Lapnsnyak, p Hunyad-Dobra. (277.)

Magyarországi vezérképviselő:

Kalmár Vilmos

Eladó egy ROBEY-féle 8 lóerős cséplőszekrény.
Múzsa Attila Aranykút, u. p. Magyar-Fráta.

Budapest, VI,, Teréz-körút 3.

árjegyzékek, könyvek, 
szak- és folyóiratok, ka
talógusok és hirdetések, 

valamint minden egyéb nyomtatvány illusz
trálásához rajz vagy fénykép után kitűnő 
kivitelben és legolcsóbb áron készít és szállít: 

eHsdiéF £ipőt
chemigrafikai müintézete

Budapest,
IV., Kossuth Lajos-utcza 15.

az Ujvilág-utczával szemben.

Vidéki megrendelések is legna
gyobb pontossággal és figyelemmel 
teljesittetnek. 0)

Reményik Vietor 
vaskereskeUés, 

Kolozsvárt Főtér.
Ajánlja nagy választékú raktárát mindennemű 

rudvasakban, vasgerendák, vas lemezek, fehér bádog, 
aczélok, vas tengelyek, eke és ekerészleteit, láncz áruk, 
vas és réz sodrony, mindennemű kovácsolt gép- és 
sodronyszegek, csavaráruk, rézáruk, faáruk, különféle 
szerszámok, öntött vaskemenczék takarék-tűzhelyek 
valamint mindennemű épület és bútor-vasalásokban.

Különös figyelmet fordítok a mezei gazdaság 
és kertészetben megkivántató legújabb és legjobbnak 
elismert vasekek, kukoricza morzsolok amerikai aczél 
villák, aczél ások, Kapák, csákányok, kaszák és 
gereblyékre, melyek nyelezve és kiélesitve kaphatók; 
továbbá mindennemű kerti fűrészek kerti ollok, olló és 
szemző kések, mindennemű méhészeti eszközök és mű- 
lépet, végül felhívom becses figyeli; ét dús választékú 
konyhaberendezési és háztartási czikkéimre, melyek 
közül ajálok különféle vajverő gépeket, fagylalt gép, 
zsemlereszelő gép, húsvágó gép, kávé és sódaráló gépe
ket. zománczozott vas és lemez edények, vasbutorok, 
mérlegek, hilelesitett mérők és még sok itt fel nem 
sorolt hasznos áruczikkeket. 258.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan a 
legelőnyösebb árakban teljesittetnek.

Kiváló tisztelettel Reillélivik Vidor.

LÉBER GYULA
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szita-áru gyára

KOLOZSVÁRT, Torda-utcza 9. szám.
Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, úgymint: kertek,, 
erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való G-ép-sodrony-íonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; píncze, padlás, felső világossági, 
magtár és éléskamra ablakok rostélyzatát, áthányó- 
rosták, szén, koksz, kavics válogatásához; szikrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy szövet, szelelö es lóher- 
rosták. Backer-féle rosták és egyébféle használatra 
vas-, réz- és czinszövetek, Kruppa-sodrony szegély- 
zetek, aczél tüskés sodrony-kertek s. a. t. bekeríté
sére. Különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve 
szolgálok. ' (121.).

CSÍRÁZTATÓ készülék

IGEN PRAKTIKUS, OLCSÓN

. ELADÓ. CZIM A KIADÓBAN I

x.

©AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA©

◄IH
◄0 Eladó

' T Ek
a Báró Wesselényi Miklósj ur ő méltósága kékesi 

birtokából, itt mái^ meghonosított Bánáti tavasz
◄0

◄a
◄a

vetőbúza, triörözott szép nagíjszemü 81 kilós, meter- 
mázsádként 18 korona, a Lekenozei Vasúti állomásra 

szállítva. Zsák Vételárba számítva.

Megrendelhető Karácsony Sándor gazdasági 
intézőnél, posta állomás helyben. (973.)

(2G1.)

Egy gazdaságban eladók:
Nagyon szép fajbúza, hlsulya 83 kg. ősszel és 

tavasszal is vethető anélkül, hogy elfajzanék. Több évi 
kísérlet eredménye. Szalmája kevesebb mint a közönséges
nek, de a ragya nem bántja s különösen jól sikerül 
fensikókon is.

Kitűnő lencse, árpával vetve igen jól sikerül, 
kavicsos helyen is.

Egy 3!/2 éves érd. magyar bika, jól folyat, anyja, 
dijat nyert kiállításon.

6 lóerejü garnitur gőzcséplőgép, teljes felszerelés
sel,- szalma fűtőkészülékkel, teljesen új, semmi javítás 
nincs rajta.

Czim (270.) alatt e lap kiadóhivatalában.

10 m. m. szép bükköny vetőmagra 

lévén szükségünk, mintázott aján

latot kérünk az utolsó ár meg

jelölésével.

M. K. GAZDASÁGI TANINTÉZET

K0L0ZS-M0N0ST0R0N.
(21‘2.)

R’1'" IJ-> i" <-■«
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Fairbanks mérlegek mérlegszerkezetek.
A szabadalmazott Fairbanlrs-mérlegek százados rendszerűek, tolósúlyos 

fémméró'karral bírnak s a hidra tett terhet minden ponton egyenlően mérle
gelik. Tartósság, pontosság és könnyű kezelésüknél fogva úgy hazánkban, 
mint a külföldön a legelső díjat nyert legkitűnőbb mérlegek. •

Gazdasági-, szekér-, marha-, zsák- és raktári mérlegeinket

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen a gazdák, gazda
ságok és uradalmak részére a legmelegebben ajánlhatjuk.
A jutányos árakban, melyek súlyokkal számított jobb 
kivitelű tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a 
hitelesítés, csomagolás és loco vasútra való feladás 
költségei már benfoglaitatnak — Gazdasági egyesületi tagok 
árkedvezményben részesülnek. Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. 
Megrendelések közvetlen központi irodánkhoz, Andrássy- 
út 14. czimzendó'k. Árjegyzékkel, felvilágosítással szin
tén központi irodánk szolgál.

FAIRBANKS
MÉRLEG és GÉPGYÁR

részvény-társaság

BVjDJLFEST,
Andrássy-út 14. 

Gyár: Külső Váczi-út 156.

(262.)

5J&

a beálló tavaszi idényre ajánlja elismert szerkezetű és 
leggondosabb kivitelű

Hungária Drill (meritökorongos),

■I

gazdasági gépgyára
MOSONBAN

aczél „Sack“ ekéket két, három és négy
vasú ekéket

mindenféle talajművelő eszközt
Laacke-féle szántó és rétboronákat, 

hengereket. (267.)

Kitűnő tisztitó és osztályozógépek a vetőmag 
előkészítésére

Műtrágyaszórók stb.
Főraktár: Budapesten, VI., Váczi-körut 57/a.

Részletes árjegyzékek rendelkezésre állanak.

Magyar kölcsönös állatbiztosító társaság mint szövetkezet 
BUDAPEST, Ferencz-körut 30.________ .

(241.) Biztosításokat elfogad:

lovak és szarvasmarhák
elhullása következtében beállott káresetek megtérítésére.

Kártérítési igénye fennáll:
ha közönséges és járványos betegségben, vagy baleset 
folytán pusztul el az állat, továbbá, ha a szövetkezet 

kényszervágást kénytelen elrendelni.
A dijak rendkívüli mérsékeltek.

Cselédáílatok biztosítása (járvány ellen is I'/,% dij mellett.
Az intézet élén állanak:

báró Sztojanovis György, földbirtokos, elnök, Ambrózy 
Gyula, földbirtokos, gróf Bethlen András, cs. és kir. kama
rás, országgy. képviselő, földbirtokos, dr. Béldy László, 
országgy. képviselő, földbirtokos, Chernél György, cs. és 
kir. kamarás, országgy. képviselő, földbirtokos, báró Jósika 
Gábor, cs. és kir. kamarás, országgy. képviselő, földbirto
kos, gróf Korniss Károly, főrendiházi tag, földbirtokos, 
báró Nyáry Béla, cs. és kir. kamarás, földbirtokos, gróf 
Ráday Gedeon, földbirtokos, dr. Simay Aladár, a „Magyal 
agrár- éi járadékbank részv.-t.“ gazdasági tanácsosa, dr. 
Tetétleni Ármin, ügyvéd, Tahy István, cs. és kir. kamarás, 
„Pestmegyei gazdasági egyesület" alelnöke, földbirtokos, 
Zaleski Jenő, földbirtokos, dr. Pajor Ignácz, földbirtokos, 

intézeti igazgató, igazgatósági tagok.
Fölvilágositással szívesen szolgál az igazgatóság és a 

vidéki ügynökségek.

legnagyobb bútor-raktára T||

KOLOZSVÁRT, Unio-utcza 8—10. sz. g
Saját műhelyünkben és felügyeletünk alatt szakszerűen készült 

ZTALOS és KÁRPITOS BÚTORAINKAT S 
a legszolidabb árakban, az érdeklő közönség becses figyelmébe ajánljuk. |§

G-aál és ZLzEolzxár.

Takarmány-

és dereze
kitűnő minőségű, 10 métermázsán felül bármily 

mennyiségben

D3F igen jutányos árban

eladó.
Értekezni > és rendelni lehet levclilcg, akár 
személyesen: naponta d. c. 11 órakor 0 lap 
kiadóhivatalában, hol a koipa is megtekinthető.

Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon. 5íS-

RIMOCZY FERENCZ
bútor- és épület-asztalos,

Kolozsvárt, Szép-uteza 1. szám.
Elvállal mindennemű stílű butor-készltést a 
legszolidabb kivitelben. Koszit portál és üzleti 

berendezéseket.
(221.)

'A* «-> . y •• « -r- 7
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HASS ANTAL
aranyozó-üzlete

Kolozsvárt, Belközép-utcza 14. szám.
Aranyozó műhelyében készít uj képkereteket tükörképe

teket, eonsolokat, szalon-asztalt, függönytartókat. Mindenfele 
aranyozott bútorokat elvállal jutányos árban felelősség mellett

Régi keretek aranyozását jutányos árban.
Továbbá templomi aranyozásokat, uj oltár készítését 

rajz szerint. Régi oltárok újbóli aranyozását a legjobb csi
szolt aranynyal

jutányos árban, felelősség mellett elvállal.
Oltár gyrtlyatartókat, feszületeket jo, tiszta cs tartós 

arany nyal, aranyozásáért felelősséget vállalok.
kiszolgálás / (163.)

$£ <£• >-r £ '<>W* t %Í;£7.4}
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Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet.
BUDAPESTEN, VIII., Jőzsef-körut 8.

Alakult 1894. évben.
Elnök: TELEKI GÉZA gróf. Alelnök CSÁVOSSY BÉLA.

Igazgatósági tagok:

ANDRÁS8Y GÉZA gróf, DESSEWFFY ARI STID, PÜSPÖKY EMIL, SZŐNYIZSIGMOND 
TELEKI SÁNDOR gr.

Vezérigazgató: SZŐNYI ZSIGMOND

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztositó Szövetkezet a gazdaközönség általános 
elismerése szerint a biztosítás terén híven megfelel hivatásának; folyton fejleszti 
a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors 
és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki magának; az

ESF* épület és átalány Cpauschalj biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé, a szövetkezet 
pusztán csak á díjakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — minden 

más illeték kizárásával.

ta-lreiTzxiázisr és szalmáeeleség
biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly olcsón és oly kedvező feltételek 

mellett, mint a szövetkezetnél.
Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték nagyságá

ra — a tiszta díjból 5°, n díjengedményben részesülnek, "^as
Kisgazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 

terményeiket biztositják, 10% engedményben részesülnek.
Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten (József-körut 8.) 

és a vidéken létesített ügynökségek. (185.)

Vető
magvakból

Luczerna, 
Répamag, 

Csomós ebir, 
Franczia perje 

fűmag.
Korán érő: 

tavaszi búza, 
duppaui zab, 

székely tengeri.

Gróf Teleki Arvéd úr

Faiskolai termékekből: 
vadgesztenye, 

kőrisfa, 
tölgysorfák és 

csemeték, 
fűzdugványok.

tenyész-
<2«> ‘bikákból
30 drb.Xiválöau fejlett Béttány. 

drassói uradalmában, 
u. p. KONCZA.

VVVVVVVV

||aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

A szóló’ 0IDIUM (lisztharmat) betegségének leküzdésére a

„Yl NDOBO N A“'
kénfuvó készülék a legjobb, aminek bizonyítéka a geissenlieimi 
(Rajna mellett) gyümölcsészeti és borászati tanintézetben a „Tor- 
pille“, „LaRapide11, „Vulcan“, „Universal® és „Vindobona“ 
kénfuvókkal végzett összehasonlító kísérletek eredményeképpen 
a „VIND0B0NA“ kénfuvóról kinyilvánított szakvélemény

»A készülék (Nechvile Ferencz »Vindobona«-ja) rendkívüli 
könnyűsége daczáre erős és tartós szerkezettel bir. Működése 
roppant könnyű, szinte játszva funkcionál. A legtakarékosabban 
működik.*

Kapható:
Oberth Frigyesnél MEDGYESEN,

vagy közvetlenül

Nechvile Ferencz 
szőló'miveló' eszközök, érczáru- és pinczegazdasági gépgyárában, 

BECS, V|l. Griesgaspe 1^. szám.

HIRDETMÉNY
szőllőkaró-szállitásra

Alantirt igazgatóság az alvinczi állami telepre 
36.000 drb. 3 méter hosszú, 5—6 cm. átmérőjű hasított 
tölgyfakaró szállítására pályázatot hirdet.

Az 1 koronás bélyeggel ellátott ajánlatok beadan- 
dók foiyo évi márczius hó 10-ig, a karó pedig a telepre 
szállítandó a szerződés megkötésétől másfél hónap alatt.

A szállítási feltételek megtekinthetők alantirt igaz- 
_ gatóságnál, avagy levélileg onnan felvilágosítás nyer- 
@ ’ hető, s a pályázatban a feltételek tudása elismerendő, 

g A nagy-enyedi m. kir. vinczeliér iskola
H (276-) igazgatósága.
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Qzőlővessző-eladás.
| Riparia portalis sima I. oszt, ezre 16 korona 

F y j 3 — » » TI. „ „ 8 „
| | Csomagolás és vasútra szállításért ezre után

50 fillér számittatik.
A megrendeléssel az ár egy harmadának beküldése kéretik.

A város tanácsa MEDGYESEN.
Nagy-Küküllövármegye. (280.)
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férfi ruha-szabó
KOLOZSVÁRT, Beíközép-utcza 3. szám.

Ajánlja 18 év óla fennálló s a"'mai kor és divat követelményeinek teljesen megfelelően berendezett

FÉRFI-SZABÓ-ÜZLETÉT.
Raktáron tart nagyon szép hazai, valamint valódi angol, franczia és külföldi szövet-újdonságokat.

Úgy helyi, mint vidéki megrendeléseket szakszerű munkával pontosan és olcson teljesít.

fMarcinkiewicz Janáczff &
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(150.)

Nyomatott Gátnán J. örökösénél Kolozsvárt, BeJközép-utcza 2. sz. (1 Ielffy-ház.)


